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Otros (describir)
TOTAL DE CRÉDITOS 8

Permite exoneración SI

Propuesta metodológica del curso: 

Práctico – asistencia obligatoria SI



Unidad curricular ofertada 
como electiva para otros 
servicios universitarios

NO NO CORRESPONDE

Forma de evaluación y Modalidad:

La  modalidad  del  curso  es  presencial  y,  por  ser  una  unidad  curricular  práctica  y  en
cumplimiento del art. 6 del Reglamento de Estudios de Grado de la FHCE, es obligatoria la
asistencia al 75% de las clases efectivamente dictadas.

La evaluación consistirá en 2 actividades prácticas, una de carácter más histórico y la otra de
carácter sincrónico, vinculadas al paisaje lingüístico de Montevideo.

En consonancia  con las  modificaciones transitorias  de los  artículos  7  y  8  del  mencionado
reglamento, este es un curso que permite la aprobación por exoneración, es decir, si el o la
estudiante alcanzare una calificación mínima de aceptable y no menos de aceptable en cada
una de las dos tareas, aprobará el curso sin tener que rendir una evaluación final. 

Si el o la estudiante no alcanzare una calificación mínima de aceptable y no obtuviere una
calificación menor a insuficiente en ninguna de las dos tareas, ganará el derecho a rendir una
evaluación final. 

El o la estudiante tiene asimismo el derecho a recuperar una única actividad de evaluación con
calificación menor a aceptable a fin  de obtener  el  derecho a rendir  examen o exonerar  la
unidad curricular. 
Téngase en cuenta que,  a partir  de enero de 2025,  entra en vigencia la nueva escala de
calificaciones para las carreras de grado de la Universidad de la República que contiene cuatro
niveles de Aprobación y dos niveles de Reprobación.

APROBACIÓN:
EXCELENTE. El rendimiento demuestra conocimientos profundos y altas capacidades.
MUY  BUENO.  El  rendimiento  da  cuenta  de  un  aprendizaje  sólido  con  varios  aspectos
destacados.
BUENO.  El  rendimiento  demuestra  un  aprendizaje  adecuado  a  los  objetivos  generales  de
formación con aspectos que superan el mínimo de suficiencia.
ACEPTABLE. El rendimiento alcanza el criterio mínimo de suficiencia.

REPROBACIÓN:
INSUFICIENTE.  El  rendimiento  no  alcanza  el  criterio  mínimo  de  suficiencia  y  se  requiere
profundizar aprendizajes sustantivos.
MUY INSUFICIENTE. El rendimiento es muy bajo o nulo

Conocimientos previos requeridos/recomendables (si corresponde):

Se recomienda haber aprobado el curso de Lingüística Histórica y/o de Sociolingüística.



Objetivos:

- Familiarizar a los y las estudiantes con la metodología que atiende el paisaje lingüístico,
en el marco de una lingüística que se centra en la relación lengua-historia-migración. 

- Comparar este abordaje con otras miradas teóricas y metodológicas que abordan el
estudio del contacto de lenguas desde una perspectiva diacrónica y sincrónica, pero que
usan otras fuentes de investigación.

- Profundizar en el  concepto de lingüística de migración, esto es, en el estudio de los
fenómenos sociolingüísticos y sociológicos que se originan en los procesos migratorios.

Contenidos:

- El concepto de paisaje lingüístico y su aplicación a la lingüística de migración.
- La app.  lingscape (https://lingscape.uni.lu/):  ventajas y desventajas para su uso en el

estudio del paisaje lingüístico de la ciudad de Montevideo, en sincronía y en diacronía. 
- Otras fuentes de investigación que abordan la situación sociolingüística de las personas

migrantes que han llegado a Montevideo desde Europa a fines del siglo XIX y principios
del  XX y  de  las  personas  migrantes,  provenientes  de  zonas  hispanohablantes,  que
llegan en la actualidad a nuestra capital.  

- La migración en la historia y el presente de nuestro país. 
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